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Hinadosuy I.B. Kareropisi uncia iMeHHUKIB y Ipausx cJ0BallbKUX MO-
BO3HABIIB; cTOpiHOK 10; KinbKicTh Oibmiorpadiunux mkepen - 20, MoBa ykpa-
THCBKA.

AHOTalifA. Y cTarTi po3MIAAAETHCS BiTOOpakKeHHs KaTeropii yncia iMeH-
HUKIB y TpaisiX CIOBAIbKUX JIHTBICTIB, OOIPYHTOBYIOThCSI TEHACHIIT HOILTY
iIMCHHUKIB Ha OOYMCITIOBaHI Ta HEOOUHCITIOBAHI, IMEHHHMKH singuldria tantum Ta
pluralia tantum. OmnrcaHo sBHIIE TpaHCHYMepaizamii — afanTamii 3aIro3uIeHIx
IMCHHUKIB Yy CIIOBaIlbKii MOBI Ha PiBHI Kareropii umcia.

KutrouoBi cjioBa: xareropis ynciia iMEeHHUKA, OMHUHA, MHOKUHA, IMEHHUKH
pluralia tantum TpaHCHyMepi3alis, OHIM.

V cll0BalbKOMY MOBO3HABCTBI HEMae KOMIUICKCHHX MOHOrpa(iqHUX 4 AWC-
epraiiifHux JOCHiKeHb Kareropii yucia iMeHHUKIB. HaiiOlibiie 1ikaBuBCs rpa-
MaTHYHHMH KaTeropisiMu cioBaibkoro iMmeHHnka ®.Mixko, aBrop moHorpadii “Pisx,
YHUCITO Ta BIAMIHOK IMEHHHKIB”, PO3TIIAIAI0YHN KaTETOPIIO YHCIIa Y CHHXPOHII 3 TO4-
Ku 30py 11 QyHKIIOHABHOCTI. [ pamaTiyHi Kareropii posy, 4nciia Ta BiMiHKa y3a-
TaJIbHIOIOTH 1 JOTIOBHIOIOTH JISKCHYHE 3HAUCHHS IMeHHHKIB. DOpMaIbHO BOHU BH-
pakeHi TpaMaTHIHUMHA MOpQpEeMaMu, i IMEHHUKH CIPUHAMAIOTHCS K TapagurMu
rpamatudHux Gopm. [6]. MeTa HAIIOro TOCIIPKEHHSI — JOCHITUTH ICTOPit0 PO3BU-
TKy KaTeropii 9rcia iMeHHUKIB CIIOBAIbKOI MOBH Ta OIMUCATH TEOPETHYHI 3acaju,
10 JiFOTh CTOCOBHO YHCJIOBOI KaTeropusailii IMEHHUKIB Ha OCHOBI JICKCHKOIPa-
¢iunux prepen. JxepenoM (GakTHIHOTO Marepiary HOCITY KN JIEKCHKOrpadiuHi
Tpatli, SKAM y CJIOBAIbKii (haXxoBiif JiTepaTypi IpUIiIEHO 3HAYHY yBary, 30KpemMa:
akazemiune Bunanus "Mopdodoris cnoBaipkoi moBu” [7], "Pin, uucio Ta Bigmi-
HOK iMeHHUKIB” [6], ”InHamika cioBarpkoi Mopdomorii” [2], ”CydacHa croBaiib-
Ka JiiteparypHa MmoBa. Mopdoutoris™ [12], "HoBa cuctema BiIMIHIOBaHHS CJIOBAI[b-
KHUX IMCHHUKIB ” [16].

®. Miko BIiepIIe y cIoBaIbKiil JJIHTBICTUII BU3HAYAE XapaKTep KaTeropii 4uc-
na ta ii Micue B rpamMaTH4Hii Oy/oBi ci0oBalbKoi MOBU. UKCIIO IMEHHHKA Pa3oM 3
KaTeropisiIMUA POy Ta BIAMIHKY € TPAMaTHIHUM IIPOSBOM i TIOKA3HUKOM CyOCTaH-
THBHOCTI cjioBa [6, ¢. 58]. Sk i B OIIBIIOCTI CydyacCHUX MOB, y CIIOBAIbKild MOBIi
PO3PI3HIOIOTH JIBA YUCIIA IMCHHUKIB: 00HuHy (singular) i muoowcuny (plurdl). On-
HUHA IMCHHUKA BHPAKA€ ONMHUYIHICTh, @ MHOXKHHA — HE OMUHUYHICTE” (MHOKHH-
HICTB) iIMeHHHKA [6, ¢. 59]. [pamMaTnuHOIO 03HAKOIO YKCIa € 3aKiHdeHHs. [t ox-
HUHH XapaKTepHI 3aKiHUCHHS BCIX B3IpIIB BinMiHIOBaHHSA (chlap-o, -a, -ovi, -a,
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Pospin 1. MOBO3HABCTBO

-0VI, -om; BIIIOBIIHO TS peruTy B3ipiiB'). MHOXHKHI BiracTHBUI HaGIp BiIMiHKO-
BUX 3aKiH4eHb (chlap-i, -ov, -om, -0V, -och, -mi; BIANOBIIHO AJISl PEIITH B3IPIB).
MHOXHHA IMEHHHKa XapaKTepPH3y€eThCs 03HAKOBICTIO, SIKA MOJISATAE B Y3TOJDKEHHI.
Hanpuknan, niecinoBo byt y pedeHHI 3 MHO)KHHHUM IMEHHUKOM 3aBXKIH BXKHBa-
€Thca y (popMi MHOKHHH HE3aJEe)KHO, YA MHOKUHHHN IMCHHUK BHPaXCHUH ITiJI-
MeToM, uu ipucyakoM (Na tento zub sii jedinym liekom klieste. — Cas st peniaze.)
Y3ro/pkeHHs SIK €IMHAHN MMOKa3HUK YHCIIa BiIOYBAETHCSI 1 B CIIONYYEHHI 31 ClIOBa-
MM, SIKI He BiAMIHIOIOThCS (kultirni atasé). IMeHHUKH, 1110 MalOTh 00MBI hopMu
YHCIIa — OJHUHY Ta MHOXKUHY, Ha3UBAIOTHCS 00uuciosanumu imennuxamu (kusové
podstatné mend) [6, c. 59-61]. dopManbHO 00YMCITIOBaHI IMEHHHMKH ITIpECTaB-
JieHi KOpENSATHBHUMM 3a YucaIoM (BopMaMu. IX MOXKHA paxyBaTH i MOE€JHYBaTH 3
OCHOBHUMH Ta TIOPSIKOBUMH UYHCIIBHUKAMH (pdt rokov, Siesta veta). JIo obunc-
JIFOBAaHMX IMCHHHKIB HaJIeXKaTh Ha3BH 0CI0, TIPEIMETIB, SBUIIL, IO I AAAF0THCS -
01 (otec, dieta, strecha, namestie, chodnik, list, vlak, breh, more, bublina, skola,
hviezda), abctpakTHi Ha3BU (rok, mesiac, den, hodina; myslienka, pojem, vztah,
veta, slovo, slabika, hlaska;, podmienka, pricina, moment). Y dbopmi oqHHHU 00-
YHUCITIOBaHI IMCHHUKH BUPAXKAIOTh ONUHUYHICTD TipeaMeTy (Porucik odistil pusku
a pokrocil k otvoru). MHOXrHA 00YNCITIOBAaHNX IMEHHUKIB OyBae BU3HAYCHOIO (pdit’
stromov) abo HeBU3HAUEHOIO (niekolko stromov) [6, c. 60]. opma OTHUHU IMEH-
HUKa MOXKC BXKHBATHCS B 3arajibHOMY 3HAUCHHI, SIK 3a2aibHA 0OHUHA (vSeobecny
singuldar: Obc¢an SR ma pravo volit' a byt voleny) Ta nucTpuOyTUBHOMY 3HAYCHHI
(Vsetci pritomni zdvihli hlavu ako na povel) [16, c. 23]. ®.Miko, BHCBITIIOIOYH
JUCTpUOYTHUBHE BXMBAHHS YUCIA IMCHHHKA, PO3PI3HIOE TUCTPUOYTHBHY MHOMKH-
Hy Ta IUCTpUOYTHBHY OmHUHY. JucTpuOyTHBHA MHOXWHA (distributivny pluradl)
OyBa€ y BUIIAJIKy, KOJIM Y PEUEHHI BXHTI JIBa 3aJI€XKHI OJIMH BiJl OTHOTO IMEHHUKH
y dbopmi MHOKUHU (Prieniesol chlapom po hadvriky). JuctpuOytusHa ox-
HUHA (distributivny singuldr) BUKOPUCTOBYETHCS PifIIe, IEPEBAKHO ISl AKIICHTY-
BaHHS 3arajJlbHOTO 3HA4YeHHI npeamery (Vydaté Zeny tam nosia ¢ e p i e ¢ a Ciernu
kvetovanu s u k1 u) [6, c. 62, 68].

KaTeropiﬂ gyrcna y Bukiag @.Miko cTae CKIaIoBOIO CIOBAIBKOI JIHTBICTHY-
HOI Tpa;mun 1 6epeThCsi 32 OCHOBY B IOJIANIBIINX Tparsix 3 Mopq)onom TaK eHIIU-
KJIONEIisi MOBO3HABCTBa [4] rpaMaTUyuHy KaTeropito 4nciia BUCBITIIIOE, SK ~TIPOTH-
CTaBJICHHs O/iuH — Oararo” [4, c. 232]. ABTOpH aKaJeMiYHOro BUAaHHs MOP(OIIOTii
CJIOBAIbKOT MOBH, XapaKTEPH3YIOTh KaTETOPilo YKcia y CliBBiAHOMIEHH] (hopM ox1-
HUHU Ta MHOKHHHU iIMEHHUKa. DopMa OJHWHM BHpaXka€ OJUHUYHICTH MPEAMETY 1
MIPOTUCTABIISIETHCS (POPMI MHOXKHHH, 110 TTO3HAYa€ KijbKa abo Oararo mpeaMmeTiB
[7, c. 139-144]. Imennuku singularia tantum ta pluralia tantum moxJIagaroTh 3a Je-
(hexTHI, OCKLTEKHA BOHU HE MAIOTh [TOBHOT MapaaurmMu yncia [ 7, c. 44]. CucreMHuit
oruc, Kiracudikariro, o0rpyHTyBaHHsI KaTeropii 4yrcia IMEHHHUKIB CTPYKTYpPH30Ba-

1 IV . . . e . . . .

V Tpaauiiiniii rpaMaTHIli CIOBAIbKOI MOBH BHALUBIIOTE 14 B3ipIIiB BiAMIHIOBAHHS iIMCHHUKIB. BimosiaHo
110 "HoBoi cucTeMu BiZIMIHIOBaHHS CIIOBAIbKUX iMeHHUKIB” MunocnaBa CokonoBa, 2007 p. — HapaXxoBye
51 B3ipuiB.
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no BucBiTauu i S1. Opagerr ta E. Baiizikora [12, ¢. 60]. [pamarudte 4ucio mpsMo
YH OIOCEPEIKOBAHO MMOKa3y€e KiJIbKICTh CyOCTaHIii: onHa piu — Oararo peueid [12,
¢.40]. Y BiIMOBITHOCTI 3 I[IM IMCHHUKH MOJUIAIOTHCS Ha: 1) IMCHHUKH, 1110 MAIOTh
(GbopMy OIHMHM T2 MHOKMHM (Ha3BM OOYMCIIOBAIBHHUX IPEAMETIB); 2) IMEHHHU-
KM, 110 MalOTh Jinie (GopMy OfHUHH (30ipHi, PEUOBHHHI, a0CTPaKTHI IMCHHUKH);
3) IMEHHHUKH, 10 MarOTh Jiume GopMy MHOKHMHN (MHOKHHHI IMEHHHKH, pluralia
tantum). Ha mo3HayeHHs IMEHHHUKIB, SIKI MAlOTh ()OPMY OJJHUHH i MHOKHHH, aBTO-
PH TAaKO>K BUKOPUCTOBYIOTh Ha3BY oOuuciosani imennuku (kusové podstatné mend)
(tri koruny, styri kone).

TeHaeHUii cHCTeMH BiIMIHIOBaHHS IMCHHHKA Ta BUPKCHHS IPAMaTHYHOI Kare-
TOpii YHCIa Cy4acHOi CIIOBAIlbKOi MOBH BimoOpaskeHi y MoHorpadii M.CoxonoBoi
[16, c. 22]. M.CokonoBa miaATpuUMYy€E KIacH(iKaIlifo MOMITy iIMEHHUKIB CIOBAIlh-
Kol MOBH 3a HasBHICTIO (popM uncna Ha: 1) obuucnrosani imennuku (singulativne):
Jjeden stol, pdt stolov, imenHuKH singuldria tantum (zemegula), imenHuku pluralia
tantum (noznice, dvere, prdazdniny); 2) neobuucniosani imennuxu (nesingulativne):
zrak, Kosice, Bratislava. Cepen iMeHHHKIB singularid tantum mocnmigHWII BUII-
JIsi€: a) BIIacHI Ha3BU Presov, 0) aOCTpakTHI Ha3BU dobro, B) peHOBUHHI IMEHHUKH
voda, T) 30ipHi iMmeHHUKH) [udstvo. Cepen pluralia tantum: a) BiacHi Ha3Bu Kosice,
0) abcTpakTHi Ha3Bu osypky. st imeHHukiB plurdlia tantum aBropka chopmyitro-
BaJia NIEBHI 3aKOHOMIPHOCTI, MPUCBOIOIOYH 1M MPU BiJAMIHIOBaHHI BiIMOBIAHI Kia-
cudikyroui 3akinueHus [ 16, c. 40]:

Pin XapakTepHe 3aKiH4eH- Hpuxaaau
HSl
qOJIOBIYM (1ICTOTH) Npl susedovci
YOJIOBIUMi (HEICTOTH) Npl+Lpl (Dpl) Karpaty — v Karpatoch,

Levare — v Levdaroch
KIHOYHI Npl+Lpl (Dpl) Tatry — v Tatrdch,

KoSice — v KoSiciach
cepenHii Npl pluca, KoSariska

OerMy TpyMy y CIOBAIBKOMY MOBO3HABCTBI CTAaHOBJISTH TIpalli, MPHUCBS-
4yeHl mpoOnemMaTHili OCTiDKeHHsT uuciaa iMeHHuKiB pluralia tantum. Imen-
HUKH, [0 MafoTh Jiniie (OopMy MHOXKHHH, a (popMa OTHHHH JJIsi HUX € HEMpH-
HHATHOIO, a00 K HEICHYIOUOI0 — Ha3WBAEThCs iMeHHHMKamu plurdlia tantum
[6, c. 69]. ®. Miko no rpynu iMmeHHHKIB pluralid tantum BigHOCHTBH: 1) Ha3BH Yac-
TuH Tina: behy, bedrd, bokombriadky, droby, drobky, fuzy, kucery, kudrlinky, klky,
kusadla, oblicky, okale, plica, prsia, riasy, vautornosti; 2) Ha3Bu onsry: bagance,
cvicky, ¢izmy, drevaky, gamase, gumaky, kanadky, kapce, kopacky, kordovanky,
lakovky, lyziarky, mokasiny, modrdky, meltonky, nylonky; 3) Ha3BH IPOAYKTIB, poC-
TUH: Cernice, cucoriedky, jahody, konope, ribezle, jedlovité, krizaté, krytosemenné,
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Posgin 1. MOBO3HABCTBO

laliokveté, imwi; 4) na3zBu Bimxomi: lupy, lupiny, oberky, ocistky, odpadky,
odrobinky, okrajky, okrusinky, otruby, piliny, pomyje, smeti, struzliny, vykaly,
vypalky, zvysky, fekalie; 5) iami na3Bu: behule, cinky (na krosnach), haky-bdky,
chodiile, klavesy, kopanice, lazy, lyze, nedorobky, peniaze, zrucaniny, archivalie,
naciondalie, persondlie, vedomosti, znalosti, radosti. 3-nomixx iMmeHHUKIB pluralia
tantum aBTOp BUJIUINB MHOJCUHHI IMEHHUKU, K1 Y (OPMI MHOXKMHU Ha3WBaIOTh
OIIMH TpeaMeT: 1) IMCHHMKHM Ha MMO3HAUeHHsS Ha3B 4YacTHH Tina: hovoridld, krize,
ostatky, rodidla, usta, Sediny, genitdlie; 2) Ha3Bu XBOpOO: kiahne, osypky, priusnice,
suchoty, sypanice; 3) Ha3Bu ouAary: belasky, belasniaky, c¢iapky, gate, gatky, haby,
habky, habocky, handry, montérky, nohavice, nohavicky, pantalony, plavky, spodky,
saty, teplaky, trenirky; 4) Ha3Bu npUNaaiB, 3HApaL: bradld, cepy, brany, dverce,
dvere, husle, huslicky, hodiny, hrable, jasle, kachle, klieste, kolesa, kombinacky,
krosnd, mechy, noznice, vahy, vrdta, Zeleza, 5) Ha3BH NMHUCBMOBUX JOKYMEHTIB:
dejiny, memodre, noty, noviny, skripta, zapisky, diéty, pocty, 6) Ha3BU 0OPSIIOBHX
IiH, cBsIT: abrahamoviny, agapy, auspici, bakchandlie, devdtdesiatiny, dionyzie,
dostihy, dozinky, driapacky, Dusicky, exercicie, fasiangy, ferie, hody, Hromnice,
krstiny, kukadla, manévre, meniny, nahovarky, narodeniny, oddavky, ohovaracky,
opletacky, paracky; 7) immi HasBu: cary, cachre, handle, klebety, machindacie,
machle, mravy, osudy, trampoty, trapy, rozpaky, Zmurky [6, c. 70-73]. Y KOHTEKCTi
JocIipKeHHs iMeHHuKIB pluralid tantum nocnimauns JI. Civakosa B crymii “I'pa-
MaTH4HI Kareropii ripoHiMiB Oaceiiny piuku Crana” [15], Buminse Ha3Bu Tigpo-
HIMIB, 1110 BXKUBAIOThCS a00 B OHUHI, a00 B MHOXKHHI Ta HA3BH, I10 BXKUBAIOTHCS
quie B MHOKUHI — pluralia tantum. Hampuknan, singularia tantum: Blh, Turiec,
Svarin, Bradno, pluralia tantum: Orechovany, Lehy [15, c. 13].

IIpo mocmimkeHHs YMCcI0BO1 TU(epeHIIianii BA1aCHUX HA3B 3aNM03U4Y€eHO] JIeK-
CHKHM BapTo 30cepenutucs Ha ctymisx JI. JIporda [2, 3]. OniM, SK Bimomo, — IIe
CJIOBO 200 CIIOBOCTIONYYEHHS, sIKE ~’CITyTY€ ISl BUAIJICHHS Ha3BaHOTO HUM 00’ €KTa
cepej iHIUX 00’ €KTIiB: foro iHaMBiMyatizaiii Ta ineHrudikamnii” [19, c. 95]. Buac-
Hi Ha3BH, SKi MaIOTh (JOPMY OJTHMHH, BIITHOCATHCS 10 IMEHHHUKIB singularia tantum,
OCKiTbKH BOHH ~TI030aBJICHI O3HAK KBAHTHTATHBHOI akTyanizamii” [18, c. 86], mpo-
Te 1X BKUBAHHA Yy (GOPMiI MHOXKHHHU XapaKTEPU3Y€ETHCS MTOMITHOIO JaCTOTHICTIO B
XYI0KHBO-ITy OIIIITUCTUIHOMY, CIICTOJIIPHOMY, PO3MOBHOMY CTIIISAX. Taki iMeHHH-
K1 MaloTh pi3He (pyHKIlIOHAJIbHE HABAHTAKCHHS SIK 3 TOYKH 30Py CTHIIICTHUKH, TaK
1 B ceMaHTHKo-Mopdooriynomy ruiati. Kareropii uncia BIacHUX Ha3B 3aJI€KHUTh
BiZl 00’€KTa HOMIHYBaHHSI, aJPKe BUPIIIAIBLHUMH L[OI0 MOXKIJIMBOCTI i moTped Ta-
KHX CEMaHTHUKO-IPAMAaTHYHUX 3MiH € 3arajbHUI 3MiCT BUCIIOBIIIOBaHHS, HOTO MeTa
I T03aMOBHI YHHHUKH, AKi (POPMYIOTH acoIliaTHBHE IOJIC OHIMA.

Cepen 3a3HadeHoro Tumy iMeHHUKIB JI. JIBOHY, BHOKpEMIIIOIOUMM OHIMid-
HY MHOXXHMHY, BHJIUISE: a) KOHKPETHE I'paMaruyHe 3Ha4e€HHS MHOXUHH (Sestry
Williamsové); ©) meToHiMiuHe BKuBaHHS MHOXUHHU (Viastni sedem Tizianov
/ Tizianovych diel); B) Bupaxenuns niit (Odrazu stoja pred nami dvaja Jankovia
Kralovia),; ) Bupaxenns nonionocreit (Nie jedného, ale ¢im viac Zaborskych!).
dopma MHOKHHHU JUIS TPI3BUIL 3aI03MYEHOI JIGKCHKH 00’ €HAaHUX POJUHHUMHU
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3B’SI3KAMH, YTBOPIOETHCS 3 OIVISLIOM Ha ONM3BKICTh YW HEONMM3bKi BimHOCHH [3]:
a) pl. Kollarovia = nebnu3pki ocobu (wme 4onaoBikn) 3 mpi3sumeM Kolldr, 6) pl.
Kollarovci = 6amu3bKi 0co0H (YOMOBIKH Ta XKIHKH) 3a mpizBumeM Kollar/Kollarova.

Konnenmist oriMigaO1 MHOXKWHH JI. [IBOHYA, TIPOCIIAKOBYETHCS 1 B TOCIIKEH-
Hsax M. Omnomriaka [11, c. 100-104]. Ha ocnosi tuny Kolldrovci aBTop HaBOIUTh
BIZIMIHHOCT] B)KMBaHHS alleJIITUBHOI JIGKCUKH 1 BIIACHUX Ha3B y (GOpMi MHOXH-
HH, BIJIHOCHO POJMHHHUX 3B’A13KiB: Sturovec — Sturovci (npubivnmku JI. lltypa) Ta
Sturovec — Stirovei (ocobu 3 mpizBHIIEM Stur) I sixmo mpwm Ha3Bax HEOMM3BKUX
0ci0 JomycTuMe BXXUBaHHS (OPMU OIHHWHH, TO B TEKCTaxX MEPEBaKae BKMBAHHS
dopmu MEOKHEN: Bondrovci dnes privitaji Satanovcov (xoxeiini komanou Ionpa-
0y ma bpamucnasu) [11, ¢.104]. MetonimiuHe BXuBaHHS (OPMH MHOXHMHH IPU
BJIACHHUX Ha3BaX XapaKTEPU3YETHCS CEMAHTHYHOIO TPAHCIIO3MIIEID — AGMop —
nazea pooomu. OCKiNBKU MPI3BHUINA B TIOPIBHAHHI 3 iIMEHAMH XapaKTePU3YIOThCSI
MEHIIIOI0 BKMBAHICTIO W OLTBIIIOI0 MipOIO 1HIUBIAyali3yloTh 0co0y, BOHH BiI3HAa-
YaIOTHCS i OUIBLIOKO 3JAaTHICTIO 10 CTBOPEHHS JOAATKOBUX 3HAYCHB. Y XYNOXKHIX
Ta MyOTIIUCTUYHUX TBOPAX aBTOPH YacTO BIAIOTHCS IO NPUHOMY CHHEK/IOXH, BKH-
BaIOYU IMPI3BHUIIIE BiIOMOI a00 JISTeHIapHOi 0COOU UM JIITEPaTypHOTo MEPCOHAKA Y
(dbopmi MHOXKHUHH. Be3yMOBHUM € Te, 110 PEIUITIEHT 0€3 T0JaTKOBUX TAYMAaYCHb I10-
BHUHEH PO3YMITH, IIPO SIKi iICTOPUKO-KYJIBTYpPHI, IICUXOJIOTi4HI anro3ii iinerscs. Ha-
npuknan: V galéridach su Rembrandti a Picassovia strazeni fotobunkami. — Kedysi
sa tam vynimali vzdcne otcove obrazy — prekrasni Sickertovia, Constablovia,
Picassovia a Monetovia. [11, c. 105]. Ocoba1Bo BXUBaHUMHU y (HOPMi MHOXKUHH
€ TPI3BHIIA 0CI0 3 aKTyasli30BaHOIO CEMOIO pif MisuibHOCTI”, Hanpuknaa: Odrazu
stoja pred nami dvaja Jankovia Kral’ovia (revolucny a snivy). ®opma MHOXHHU
B iX mpi3BHIIaxX Ta iIMEHAX aKTyalsli3y€ HE TUIBKH CeMy Jisfd, ajie i yKa3ye Ha IeB-
HUH TICUXOJNOTigHIH, JyXoBHUH (Genomen [11, c. 105]. BxuBaHHS BIaCHUX Ha3B
oci® y GopMi MHOKHHU MOKE BUSBIATH BXKE ICHYIOUYy MOBHY TPAJIHIIIO 1 € HO-
CUTH TOIIMPEHUM Yy XyAOKHBO-ITyOTIINCTHYHOMY Ta PO3MOBHOMY MOBJICHHI Y
BUIIaJIKax, KOJIM BJIACHA Ha3Ba MEPEXOJUTh Yy PO3Ps anessiTHBIB (1Ie CTOCYETHCS
IMEH BIZIOMHUX [TOCTATEH ~0HOr0 BUMHKY ’ TakuXx, siKk: Donkichotovia — donkichoti,
Judasovia — judasi, neveriaci Tomasi. Hanpuxnan: V sedemdesiatych rokoch sa
takito donkichoti sustredili v stylovej vine zvanej art rock. — Je to ich vnutorny
strach, ze budii oznackovani ako judasi [11, c. 104].

[Tpn 3ano3nveHHi IMEHHHKIB y CJIOBAIbKY MOBY Bi/I0YBa€THCS MIJISIX MOP(OIIO-
riuHoi afanTariii cjiB, ToOTO, IMCHHHKOBA TPAaHC(OPMOJIOTI3allis, a camMe: ajanTa-
1is1 Ha PIBHI KaTeropii poay — mparnceenoepusayis, aaanrtailis Ha piBHI KaTteropii
qHcIa — mpaHcHymepanizayis, ajanTallis Ha piBHI KaTteropii BiAMIHKY — mpaH-
coekninayis [5, ¢. 97]. JlocmKeHHs 3alI03MYEHUX IMEHHHKIB CJIOBAIbKOT MOBH
M. OnormriakoM J03BOJISIE BUIUTUTH 4 CIIOCOOM afanTarlii iMCHHUKIB Ha PiBHI Ka-
teropii uncna [8, c. 32-34]:

1) HyJIbOBa TpaHCHyMepaJi3ais

a) {sg.} — {sg.} : popma o HNHM IMEHHUKA MOBH OpPHTIHAJY IIiJl 4ac 3aro3u-
YeHHs CTiB HaOyBae (popMy ONHUHH Y MOBI perumieHTa: design — dizajn, match-
ball — mecbal;
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6) {pl.} — {pl.} : popma MHOKMHM IMECHHHKA MOBH OpHUTiHAJIY IiJ Yac 3a-
MO3MYCHHS CJIiB HaOyBae (OopMy MHOXHHH Y MOBI pelHItieHTa: drums — drums,
fabliaux — fabliaux;

2) KOMIJIEKCHA TPAHCHYMepaJTi3amis

a) {pl.} — {sg.} : bopma MHO>KUHH IMEHHIKa MOBH OPUTIHAJY ITi]] 9aC 3aIl03H-
YeHHS CITiB HaOyBae GOpMYy OINHUHH y MOBI pEIITi€HTA: aHTIL. cakes — keks, dogs
— dogs, cokes — koks, mopr. cocos — kokos (Hacammnepen pedOBHHHI iIMEHHUKH
Ta singularia tantum);

0) {sg.} — {pl.} : bopma omHWHM iIMECHHHKAa MOBH OpHWTIHATY IiJ Yac 3aro-
3u4eHHs ciiB HaOyBae (opmy MHOXuHH (pluralia tantum) y MOBI peuumieHTa:
bobsleigh — bob-y, riffle — rifl-e.

['oBopsium npo OHIMIUHY TpaHCcHyMepaiizaiito, M. Ornoririak Ha nepiie micue
BUBOJINTH 3B'SI30K Sg. — §g. (John, Oklahoma). Jlpyrum ekBiBaJI€HTHUM 3B’ SI3KOM €
pl. — pl. (Times, Beatles). Oco0NUBICTh HOTO MOJISTAE Y HEBIAMIHFOBAHOCTI IMEH-
HUKa B MOBI penumienTi. Hanpukinana, Ha3Ba aHmilicbkoi razetu The Times, TakoX,
SIK 1 KOMITOHEHT B iHIIUX Ha3Bax (New York Times, L.A.Times) B aHTITIACHKiH MOBIi
Mae popMy MHOKHHH. Y CIIOBAaLIbKii MOBI (popma MHOKHHH (HhOpMaIBEHO 1 HE BUpa-
JKeHa, aJie B O1IbIIIOCTi BUTIA/IKIB ToMiHYe: Times sa domnievaju — Times upozoriuju
— Times v tejto suvislosti pripominaji — Samotny N. Y. Times pise — Times zase
poukazuje na skutocnost, ze... AcumeTpudHuit 3B'130K pl. — sg. (singularizacia)
NIPUCYTHIN TIpH 3aro3uyeHHi TonoHiMiB (Beverly Hills, Bohemians, Highlands,
Midlands). Mopnens 38’s13ky sg. — pl. (pluralizacia ) € cienngivuHo0 115 Ha3B My-
3WYHUX IypTiB. Hanpukias, Oiab01icTh Ha3B My3HYHHX TYPTIB HE BIIMIHIOETHCS, a
oTxe, opMa OTHUHU YU MHOXHHH (OPMaJIbHO BUPAXKAETHCS 3a JOIIOMOTOIO Bijl-
MIOBIZITHOTO CUHTAKCHYHOTO 3B’s13Ky. Jly1st peanizariii rpaMaTnyHoi KaTeropii yucia
YJICH PeYCHHsI, BUPAKEHHUH JIIECTIOBOM UM IPUKMETHUKOM, Mae (popMy MHOXKHHH,
X04a Ha3Ba 1 B aHIVIIMCHKIHM, 1 B clloBalbKiii MOBI Mae GopMy onHHHHU. Bimuyt-
Ha KOHKpETH3allis (haKTy, 0 My3WYHHI I'ypT TBOPATH Aekimbka oci6: Co sa tyka
americkych Faith No More (macmvocsa na ysasi = co sa tyka clenov skupiny Faith
No More)... — Este predtym, nez sa Overkill zavreli do studia... — Mali tu vystupit’
aj The Exploited. — Manowar hrali aj ceskii hymnu. — Manowar neostali svojej
povesti ni¢ dlzni. — Od pociatku boli Pearl Jam vyhladdavanou koncertnou kapelou.
— Cracker nemaju daleko k The Cure a Wall Of Voodoo. — Ak hladate hudbu, aku
v roku 1987 hrali Helloween, tak tu jej najdete dost' [10, c. 6].

Ha piBHi kareropii uncia iMEHHHKIB BiIOyBalOThCsl JUHAMIYHI TTporiecH. Tak,
3al03MYeHHUH IMEHHUK 3 ITaliChKOiI MOBH paparazzo [17] y MOBI opuriHaii mae
JB1 popmu uncna (OgHMHA paparazzo, MHOXKHWHA paparazzi) B CIOBAIbKIH MOBI
HAJICKUTh JI0 B3ipIs BiaMintoanus svedok [16, c. 33, 43]: Ziadal paparazza, aby
zabery digitalnej kamery vymazal. — Paparazzovia vo vasom filme neobisli prave
dobre. DopmMa MHOKUHH 3alI03UYEHOT0 IMEHHUKA (paparazzi) y CIOBalbKid MOBI
TaKOX BHPaKa€ MHOXHHY 1 HE BIAMIHIOEThCS: Filmové hviezdy pripravujit pomstu
urcenu dotieravym paparazzi. — Vyskytli sa mnohé teorie o ulohe paparazzi.
— Paparazzi su v strehu, aby ulovili fotografiu bohacov. € Bunanku, xomu ¢op-
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Ma MHOXXHMHHU 3aIlO3MYCHOT0 IMEHHHKA (paparazzi) y CIOBALbKIH MOBI BHpaKae
omuuny: Hned' je zo mia nddejny paparazzi. — Dnes vam poviem, ako som sa
stal paparazzim. — Statni tiradnici pred pseudonovindarmi a paparazzi zatvarali
dvere. Syn amerického prezidenta, roky prenasledovany paparazzi, stratil zjavne
trpezlivost. Toni, IMEHHUK paparazzi 3aJHINA€ThCS HEBIIMIHIOBAHUM, a00 K Bij-
MIHIOETBCS 32 B3ipieM kuli [8, c. 34].

OTKe, KaTeropist Yucia iIMCHHUKIB PO3DIISIAETHCS CIOBAI[BKUMHE JIHTBICTAMH
Yy KOHTEKCTi 3 IHIIMMH TpaMaTHYHUMH KaTEeTOPisSMU iIMEHHHKIB Ta 3allO3MUCHIX
iMeHHUKIB. OMUC TEOPETUUHMX 3acaj| MiATBEP/DKYE, 10 YKCIO IMECHHHKA MPEe-
CTaBIJICHO ()OPMOFO OTHIHHU 1| MHO)KHHH, IMCHHAKAaMU Singularid tantum, iMeHHUKa-
M plurdlia tantum. HasBHIcTE iMeHHUKIB pluralia tantum € THIIOIOTITHOIO PUCOTO
rpaMaTUYHOI CHCTEMH CIIOBAI[bKOT MOBH 1 3aiiMae 0CcOONMBE MicIie B CTPYKTYpi Ka-
teropii uncma. Kpim Toro, kareropis 4ncia Bifirpae BayJIMBY poiib IpH MOphoIIo-
TiYHIA ajanTallii 3armo3u4eHrx CJIiB, Y MeXax KaTeropii uncia BIacHUX Ha3B. [H-
TEPIPETOBAHI MPUKIIAIN HA KOJIUBAHH 3HAUCHHS YMCIIa BiIOOPaXKArOTh JUHAMIUHI
MPOIIECH, BIIACTHBI KaTeropil Ykciia y CydacHii cioBalbKiii MOBI, a X HOCIiKEH-
HSl 3aBIAaHHSIM Cy4acHOT JIIHIBICTHKH.
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KATEIOPUS YNCJIA CYHIECTBUTEJBbHBIX
B TPYJIAX CJIOBAIKHUX JIMHI'BUCTOB
HU.B. Hunaoosuu

AHHOTAIUA

B crarbe paccMaTpuBaeTCs OTpaXKeHNE KaTETOPHHU YUCIIa CYIECTBUTEIIBHBIX
B Tpy/AaX CJOBAIL[KHX JHMHIBHCTOB, 00OOCHOBBIBAIOTCSl TEHJCHIIMHU Pa3/ICICHUS
CYLICCTBUTEIIBHBIX Ha HCYHCIISICMBIC M HEHCUHCISEMbIC, CYIECTBUTEIbHBIC
singuldria tantum u pluralia tantum. OnmcaHo sIBICHUE TPAHCHYMEPaH3aI[IH —
aJlanTaluy 3aMMCTBOBAHHBIX CYIIECTBUTENBHBIX B CIIOBAIIKOM SI3bIKE HA YPOBHE
KaTeropuy 4ucia.

KonroueBnle c10Ba: Kareropus 4ucia CyIIECTBHTEIBHOTO, €IUHCTBEHHOE,
MHOXKECTBEHHOE, CyIIeCTBUTEIbHbIe plurdlia tantum, TpaHCHyMepaau3aius,
OHHM.

CATEGORY OF NUMBER IN NOUNS
OF WORKS SLOVAK LINGUISTS
LV. Nilabovych

Summary

The article investigates category of number in nouns of works Slovak
linguists, justified tendency to division countable and uncountable of nouns,
singuldria tantum and pluralia tantum.

We describe the phenomenon transnumerizatsiyi - adaptation of borrowed
nouns in Slovak language at the level of category numbers.

Key words: category of numbers in noun, singular, plural, nouns pluralia
tantum transnumeralizatsiya, onym.
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